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Istruzioni per I'uso
dell’interruttore orario

®

Operating Instructions
Analog timer

©

Analogtimer
Gebrauchsanleitung

N

Notice d'utilisation
de linterrupteur horaire

g

Istrucciénes de uso
Temporizzador analogico

v

Contador analégico
Manual de instrugoes

®

AHanoroBbI Tanimep

WVHCTpPyKLMS NO yCTaHOBKe U 3KCTyaTaLum
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() montacaio

(D) BAUANLEITUNGEN

@ MONTAJE
YcTtaHoBKa

DIN EN 50022 (35 mm) 1_r
2

MOUNTING
@ MONTAGE
® LIGACAO

Montate I'interruttore orario
- su barra DIN

Fit the time switch
- on aDIN rail

D

Schaltuhr montieren
- auf DIN-Schiene

Monter I'horloge
- sur rail DIN

El aparato purnde montarse
- sobre carril

Fixe o interruptor horario
- numa calha DIN

VeTaHOBUTL TaMep
- Ha JVIH penky




@ COLLEGAMENTI CONNECTIONS
@ ANSCHLUSSE @ CONNECTIONS
@ CONEXIONES ® LIGACAOES
MopakntoyeHune




RO GRAIONE TIME SETTING

EINSTELLEN REGULATION
DER ZEIT DE L'HORLOGE
REGULACION REGULAGAO
DE LA HORA DA HORA

Caenee




RO GRAIONE TIME SETTING

@ EINSTELLEN REGULATION
DER ZEIT DE L'HORLOGE
@ REGULACION REGULACAO
DE LA HORA DA HORA
U3meHeHue
BpeMeHu
AT2-7R

@ Esempio: 3 = Mercoledi, 14:45 %
Example: 3 = Wednesday, 14:45
@ Beispiel: 3 = Mittwoch, ~ 14:45
® Example: 3 = Mercredi, 14:45
@ Ejemplo: 3 = Miércoles, 14:45
(P Exemplo: 3 = Quarta-Feira, 14:45

Hanpumep:3 = Cpeaa, 14:45




(1) PROGRAMMAZIONE SETTING

@ PROGRAMMIERUNG ® PROGRAMMATION

(E) procramacion  ((P)) PROGRAMAGAO
MporpammupoBaHme

1=0N
0=OF?</_\

OFFt 06:00... 19:00 ON
0 i 12:00 ... 14:00 OFF

1 14:00 ... 19:00 ON

ON 19:00 .. 06:00 OFF




(1) PROGRAMMAZIONE SETTING

@ PROGRAMMIERUNG ® PROGRAMMATION

(E) procramacion  ((P)) PROGRAMAGAO
MporpaMmmupoBaHue

@ @ = Funzionamento da programmazione

1 = Fisso ON
® = Timed ® = Funcionamiento bajo programa
1 =FixON ®1 = FIXON
@ ® = Programm/Uhr-Betrieb ® (® = Comutagao segundo o programa
1 = Dauer Ein 1 =FIXON

@® = Commutations suivant = PaboTa no BpemMeHu
® le programme © P

1 = Marche permanente 1 = Yoraoska
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DIMENSIONI DI @ OVERALL

INGOMBRO DIMENSIONS
DIMENSIONS
@ ABMESSUNGEN HORS TOUT
DIMENSIONES DIMENSOES
MAXIMAS EXTERNAS MAXIMAS
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ABB SACE S.p.A.
Viale dell'industria, 18
20010 Vittuone (MI) - Italy
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